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INFORMATION FOR CANDIDATES

• This Special Sheet is for use with Section B (Tasks 2–5).
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SECCIÓN B

(Tiempo máximo recomendado para esta sección: 1 hora 30 minutos)

TAREAS 2 a 5 – Ejercicios de lectura
[40 puntos por comprensión y 5 por precisión lingüística]

Lee el siguiente artículo.

Un autor mexicano defiende el papel de la lengua española en los Estados Unidos.

1 Cuando la gente inmigra a un
país, uno de los problemas que
ocurre es éste: si las clases en
las escuelas se deben dar 
únicamente en la lengua del 
país o también en la de los 
inmigrantes. Éste ha sido el caso
en California, donde hace años
que debaten este tema. Pero
recientemente en California,
han votado a favor de una ley
que insiste en la enseñanza
sólo en lengua inglesa.

2 Irónicamente, los que han 
votado por la eliminación de 
la enseñanza mixta en dos 
idiomas son los padres y las 
madres inmigrantes de lengua 
española. Desean que sus 
hijos progresen escolarmente 
y se incorporen a las 
costumbres significativas de 
la vida en los Estados Unidos. 
¿Cómo se logra esto mejor? 
¿Sumergiendo al alumno, de
inmediato, en cursos sólo en
lengua inglesa? ¿O combinando
la enseñanza en inglés con el 
español?

3  Como dijimos, California ha
votado en contra de la 
combinación de idiomas. Pero 
este hecho de no usar el español 
en clase no podrá cambiar lo 
que sucederá en el futuro. Los 
Estados Unidos tienen unos 
doscientos setenta millones de 
habitantes, y aproximadamente 
treinta millones entre ellos 
hablan español. A mediados 
de este siglo, casi la mitad de 
la población norteamericana 
será hispanohablante. Éste es 
el hecho inevitable, y la ley no 
podrá impedirlo.

4 Ésta es la realidad de la 
situación en los Estados Unidos 
donde el español es la lengua 

rival del inglés. Es esta misma 
rivalidad la que encontramos 
detrás de la lucha por el español 
en la isla de Puerto Rico.

5 En esta isla del Caribe es
donde más claramente se
presenta la rivalidad lingüística.
Los habitantes quieren
conservar su lengua española,
pero si quieren incorporarse en
los Estados Unidos tendrán que
abandonarla. Puerto Rico es
una nación, tiene derecho a su
propia lengua y no debe ser un
objeto de un gigantesco chantaje
político que implica sacrificar
el idioma nativo a cambio de
formar parte de Estados Unidos.

6 Los legisladores norte-
americanos que exigen este 
sacrificio lo hacen porque 
temen la reacción dentro de su 
país. Por ejemplo, si permiten 
que Puerto Rico mantenga el 
derecho al español como lengua 
oficial, temen que Texas, Arizona 
y Nuevo México reclamen 
el mismo derecho. En estos 
estados hay una mayoría de 
hispanohablantes, y es por eso 
que la campaña contra la lengua
española en los Estados Unidos 
es un intento tan fútil como el 
de tapar el sol con un dedo.

7 En vez de cuestionar
la considerable contribución 
cultural de los hispanos, los 
Estados Unidos harían bien en 
reconocerlos como muy aptos 
para la cultura de ese país. 
Puesto que vienen de lugares 
donde conviven distintas razas,
los hispanos están en una 
buena posición para poder 
integrarse en su nuevo país.

8 Ha pasado un siglo y medio
desde que nuestros vecinos del
norte cruzaron la frontera aquí
a México y ocuparon la mitad de
nuestro territorio. Hoy, creamos
centros hispanohablantes no
sólo en territorios de Texas a 
California, sino también hasta 
Chicago en los Grandes Lagos 
y hasta Nueva York en la 
costa Atlántica. Así podemos 
decir que México entra de
regreso pacíficamente a los
Estados Unidos.

9 Los Estados Unidos 
tienen grandes comunidades 
hispanoamericanas y la lengua 
española se habla desde hace 
cuatro siglos allí donde ha 
resistido fuertes influencias 
inglesas y francesas. El español
debería ser valorado por la 
riqueza lingüística, cultural 
y política que contribuye. 
Debería apreciarse también 
el valor fundamental del 
bilingüismo porque representa 
los distintos orígenes del país. 
Y no sólo el bilingüismo, sino 
el multilingüismo también. El 
multilingüismo es la indicación 
de un mundo multicultural. En 
las palabras del Papa Juan 
Pablo II, “comprender otras 
lenguas es valorar más al ser 
humano.”
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